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Короткий телефонный звонок в перерывах между работой был для Хару моментом блаженства.
Канато всегда говорила: «Следи за тем, когда звонишь», но она все равно брала трубку, даже когда Хару звонила ей посреди ночи, поэтому Хару постоянно пользовалась этим.
Может, попробовать позвонить днем, что необычно?
Однако в это время, когда у нее уроки в школе, она может не взять трубку.
Даже если я знаю, что потом она будет ругаться, говоря: «Не звони во время уроков», само воображение ее изумленного лица заставляло мое сердце трепетать.
Я сразу же потянулась за смартфоном и позвонила Канато, на всякий случай.
Раздавались гудки, но не было признаков, что она возьмет трубку.
Неужели это было напрасно?
Я уже собиралась отказаться и отодвинуть телефон от уха, когда гудки прервались, и я услышала похожий на шум звук из приемника.
Не ожидая, что она действительно возьмет трубку, я снова схватила телефон с надеждой на лице.
Однако выражение моего лица сразу же исчезло, когда я услышала следующий голос Канато.
Я поняла по одному звуку.
Голос был ниже, чем обычно, и слегка охрипший.
Это было достаточно, чтобы понять: она простудилась.
Я сказала, что немедленно отправляюсь к Канато, и собиралась выбежать со съемочной площадки, забыв, что сейчас перерыв, но кто-то схватил меня за руку.
Меня в спешке остановил менеджер Мано, который находился рядом.
Мано полагала, что я была закоренелым беглецом, часто убегающим со съемочной площадки.
Это мнение было небезосновательным.
В списке приоритетов Хару Канато всегда была на первом месте.
Можно сказать, что работа была второстепенной.
Я не собиралась признаваться в этом, но Мано, очевидно, все поняла.
Я пыталась сбежать и была остановлена снова и снова, и в конце концов меня возвращали обратно.
Мано умоляла меня: «Только не уходи сейчас» — хотя она говорила это каждый раз, — и я, недовольная, отказалась от побега.
Но на этот раз я действительно хочу уйти.
Хотя меня считают закоренелым нарушителем, все мои попытки были неудачными, и я ни разу не пропускала работу.
Я понимала, что если я действительно сбегу, это доставит неприятности клиенту и агентству.
Тем не менее, всю мою голову занимала мысль о том, как быстрее добраться до Канато.
Как только съемки закончились, я попросила Мано подвезти меня, и мы поспешили к дому Канато.
По пути мы заехали в круглосуточный магазин, чтобы купить что-нибудь для больной.
Я оставила Мано на парковке, сказав, что дальше пойду пешком.
Надев кепку и солнцезащитные очки для маскировки.
Я зашла в магазин и направилась прямо к нужному месту.
Я уже решила, что хочу купить.
Я без колебаний взяла пудинг — то, что я всегда давала Канато, когда она простужалась.
Возможно, мне следовало купить лекарства или что-то более эффективное от простуды, но я не знала, что будет лучше.
Только этот пудинг я могла дать ей с уверенностью.
Потому что когда-то, когда я отчаянно искала, что может помочь, она поела этого пудинга, и ей стало лучше.
Я вышла из магазина и побежала, не глядя по сторонам.
С тех пор, как Канато пошла в старшую школу и стала нормально посещать занятия, я стала меньше беспокоиться о ее здоровье.
В прошлом году она часто ломала себе здоровье из-за переработок.
Мне было так тяжело в те времена — зная ее обстоятельства, я не могла сказать ей «прекрати», и могла только наблюдать за ней со стороны.
Это чувство снова распространилось в моем сердце.
Она снова сделала что-то безрассудное?
Или она заболела по совершенно другой причине?
Я думала только о Канато, и не могла думать ни о чем другом.
Я бежала и бежала, и наконец добралась до дома Канато.
Возможно, я бежала даже серьезнее, чем на соревнованиях по бегу.
Не обращая внимания на сбившееся дыхание, я привычным движением вставила ключ и открыла дверь.
Когда я опустила взгляд, чтобы снять обувь.
Мое сердце, которое так громко билось, казалось, что остановится в одно мгновение.
В прихожей стояла незнакомая обувь.
Кожаные туфли на шнуровке, которые носят ученики.
И они, очевидно, женские.
Обувь, которую никогда не стала бы носить Канато, которая ходит в школу в кроссовках, была аккуратно расставлена.
Неужели...
По моему телу пробежала дрожь, похожая на озноб, и глубокое чувство дискомфорта.
Кто-то проник в место, куда никто, кроме меня, не должен был входить.
Можно ли это описать как вторжение инородного тела?
Само присутствие незнакомой женской обуви в моем поле зрения вызвало такое ощущение нарушения.
Забытое дыхание вернулось.
Тяжело дыша, я осторожно вошла в комнату.
Там я увидела Канато, спящую на футоне, расстеленном на татами, и...
... девушку с черными волосами в школьной форме, сидящую рядом с ней в позе сэйдза.
Мы не виделись с Фестиваля культуры.
Тогда она была очень враждебна и открыто проявляла агрессию, но сейчас она смотрела на меня с выражением полного удивления.
Это я должна быть удивлена.
Этот дом был особым местом, где никто не должен был нарушать мое время с Канато.
Меня охватило отвращение.
Слишком много негативных эмоций сжали мою грудь, и мое лицо чуть не исказилось.
Несмотря на это, я не хотела показывать ей своего смущения.
Только ей я не хотела давать слабину.
Я крепко стиснула зубы.
Подавив эмоции, я подняла уголки рта, направив на нее пронзительный, острый взгляд.
«— Добрый вечер, Юри-сан».
— Ты мне нравишься.
Этого было достаточно.
Того, что я знала о чувствах Канато ко мне, было достаточно.
Я думала, что смогу выдержать, даже если у Канато появится девушка, если она продолжит любить и меня.
Но приход Юри в дом Канато изменил мое мнение.
Я все равно не хочу, чтобы ее забрали.
Я хочу владеть ею одна.
Я не могу допустить, чтобы Канато была с другой девушкой.
Мое сердце было наполнено этими чувствами, и я доставила Юри много неприятностей.
Я хотела дать ей понять, что у нее нет шансов влезть между мной и Канато.
Я думаю, это сработало.
Она старалась выглядеть невозмутимой и храброй, делая вид, что не смущена, но ее тело слегка дрожало.
Я улыбнулась про себя, вспоминая вчерашний день.
В правой руке я держала горячий лимонад с медом, который взяла навынос в ближайшем кафе.
Я поспешила купить его после работы для Канато, которая, как мне сказали, выздоровела.
Мое беспокойство не исчезнет, пока я своими глазами не убежусь, что она в порядке.
Когда я была уже почти у дома Канато.
В мое поле зрения попала женщина в костюме горничной.
Как необычно для улицы, — я невольно проследила за ней взглядом.
Но в тот момент, когда я увидела лицо этой женщины.
Моя голова опустела.
Мое тело застыло.
Я выпучила глаза так широко, как только могла.
Меня охватил ужас от собственного тела, которое начало дрожать и не могло остановиться.
Женщина-горничная вошла на территорию квартиры, где живет Канато.
Я не хочу видеть.
Я не хочу видеть ее лицо.
Даже если я так думала, мое тело вопреки моей воле следовало за ней.
И то, что увидели мои глаза.
Была сцена, где Канато и эта женщина дружелюбно разговаривали.
Силы покинули меня, и даже поднять руки стало трудно.
Лимонад, который я купила для Канато, вылился на землю.
Словно меня сбросили на дно пропасти.
Только она.
Я не хотела, чтобы она влезала в отношения с Канато.
Нет, прежде всего.
Я не хотела даже вспоминать о ее существовании.
Я думала, что мне потребовалось несколько лет, чтобы стереть ее существование и все воспоминания о ней из моей головы.
— Иди сюда, Хина.
Для Хару, которой никогда не дарили любви ни настоящая мать, бросившая ее в детстве, ни отец, с которым она почти не виделась.
Первая улыбка, похожая на солнце, которую ей подарили в жизни, была и светом, и тьмой.
Только эта улыбка, которую я больше всего хочу забыть, до сих пор преследует мою память и не отпускает.
